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De speurtocht, A VRIJHEID 


DE AVONTUREN VAN KAPITEIN ROB 


De speurtocht 
van de „Vrijheid”” 


No. 33 


Ruim twintig jaar geleden is midden op de At- 
lantische Oceaan een stoomschip vergaan, een 
Nederlandse koopvaarder, die in niet al te beste 
conditie verkeerde. Tengevolge van een ontploffing 
in de machinekamer zinkt het schip binnen enkele 
minuten en de boot, waarmee de overlevenden 
trachten van het zinkende schip weg te komen, 
wordt door de zuiging meegesleurd in de diepte. 
Er zijn slechts twee personen, die er het leven af- 
brengen: de kapitein, Wouter Sybrandsz en... 
zijn kleindochtertje Paula. Sybrandsz wordt ten- 
slotte opgepikt door een voorbij varende schoener, 
maar wanneer hij in een ziekenhuis aan de wal 
eindelijk bij komt, is zijn kleindochtertje spoorloos 
verdwenen, En nooit krijgt hij van het meisje enig 
bericht, tot een bevriende stuurman van de grote 
vaart hem op zekere dag een foto bezorgt van een 
schoener, waarop een meisje van omstreeks twintig 
jaar staat... 

En korte tijd later komt de oude Sybrandsz in 
contact met kapitein Rob. Hij heeft veel gehoord 
van deze zwerver over de wereldzeeën en hij ver- 
zoekt hem in het gebied van de Caraïbische Zee 
een onderzoek in te stellen naar het schip, waarop 
wellicht zijn kleindochter rondvaart. Rob slaagt 
er in, het meisje te vinden, zij het dan ook na vele 
spannende avonturen. En het slot van het verhaal 
is, dat Rob, die nu al zo lang eenzaam rondzwerft 
met zijn zeilschip.. ..Maar nee, dát vertellen wij 
hier niet, want dit verhaal van kapitein. Rob heeft 
wel een bijzonder verrassend slot! 


DE AVONTUREN VAN KAPITEIN ROB 


Kapitein Rob is met de „Vrijheid” op weg naar 
Nederland. De man, die nu al zoveel jaren over de 
zeven zeeën heeft gezworven, eigenlijk nergens een 
thuis had en die, ondanks het feit, dat in bijna elke 
haven iedereen hem kende, slechts één ware vriend 
had, zijn hond Skip, heeft er nu een beetje genoeg 
van. Hij wil terug naar zijn vaderland om daar een 
lange tijd flink uit te rusten van zijn omzwervin- 
gen. En dan? Ach, Rob weet het zelf niet goed. 
Maar vooral het laatste avontuur met Lupardi en 
Yoto en de atoomgeleerden heeft hem aangepakt. 
En het doet hem eigenlijk goed, dat hij verzeild 


raakt in een paar flinke stormen: dat betekent 
dagen en nachten niet uit de kleren, flink uitkijken, 
kortom: weer leven als een zeeman. En in het 
Engelse Kanaal komt de mist, die dagenlang aan- 
houdt. Maar dan klaart het weer op en op de 
Noordzee is het kalm. Rob heeft besloten naar 
Terschelling te gaan. Hij zeilt langs de Neder- 
landse kust en hij fleurt helemaal op, wanneer hij 
de duinenrij weer ziet. Nauwkeurig zet hij zijn 
koers uit, want hij komt nu in gevaarlijk en moei- 
lijk vaarwater. 
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de haven van Terschelling binnenvaart. Maar wan- 
neer hij zijn schip meert naast een beurtvaarder, 
schijnt de zon al weer. Als Rob de „Vrijheid” vast 
legt, duikt een oude man op, die aan de haven op 
een bank heeft gezeten. „Ha, kapitein Rob!” zegt 
hij verheugd; „ik dacht al... wie zou dat toch 
kunnen zijn, maar nu zie ik het. Welkom in Ter- 
schelling! Hoe heb je het gemaakt, de laatste 
jaren?” Rob kent de oude wel. Het is Wouter 
Sybrandsz, die hier al jaren woont. „Tjonge, Wou- 


ter, 

zie. Jij blijft maar dezelfde, niet? Hoe oud ben je 
nu al?” „In Mei ben ik vijf-en-tachtig geworden,” 
zegt Wouter, „vijf-en-tachtig met ere... …”, zegt hij 
nog eens. Maar dan wordt hij opeens erg stil. Och, 
de oude heeft ook heel wat in zijn leven meege- 
maakt en erg prettig zal hij het ook niet hebben 
gehad. Rob neemt zich voor de oude Wouter straks 
uit te nodigen bij hem aan boord te komen. Hij zal 
wel een glas jenever of een kop koffie lusten. 


HET VERHAAL VAN DE OUDE WOUTER SYBRANDSZ 


Wanneer Rob klaar is, vraagt hij of de oude Wouter 
bij hem aan boord komt. „De koffie is klaar,” zegt 
Rob, „en je moet me toch eens vertellen, wat je de 
laatste jaren hebt uitgevoerd.” Wouter wil wel en 
wanneer ze samen in de gezellige kajuit van de 
„Vrijheid” zitten, zegt Wouter: „Tja... jij komt 
daar nou zo uit de lucht vallen, Rob en eigenlijk 
heeft mij dat een beetje overrompeld. Want ik heb 
je avonturen natuurlijk gevolgd en eigenlijk had 
ik altijd het idee om je iets te vragen, als je weer 
in het land was.” „Nou, dat kan,” zegt Rob; „wat 


wilde je mij vragen?” Maar Wouter zegt, dat het 
nogal een lang verhaal is. „Je weet,” zegt hij, „dat 
ik al jarenlang niet meer vaar. Ik ben er te oud 
voor en ik zou het ook niet meer willen, Maar in 
1930 was ik nog gezagvoerder van de „Europa”..…. 
ik weet niet, of je je dat schip nog herinnert.” „Ha- 
ha,” zegt Rob, „vier-en-twintig jaar geleden... 
toen was ik nog maar een klein jongetje, maar ik 
heb er wel eens van gehoord. Is dat schip indertijd 
niet op de Atlantische Oceaan vergaan?” vraagt 
hij. Wouter knikt bevestigend. 
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Ja, de „Europa” was een heel oud schip, een tramp, 
waarmee de reders echter nog een behoorlijke cent 
verdienden. Maar slechts met moeite had het schip 
de laatste keer een verklaring van zeewaardigheid 
kunnen krijgen. Zo omstreekt 1930 ging het echter 
niet zo best meer in de grote vaart en zo erg nauw- 
keurig werd er soms niet op de bepalingen gelet .…. 
Voor Wouter was het een mooie reis, want hij was 
op weg naar Boston met een lading zuivel en stuk- 
goed en.... zijn zoon, diens vrouw en hun kindje. 
Het jonge echtpaar ging nl. emigreren naar Ame- 
rika. „In Nederland had hij geen toekomst,” ver- 


telt Wouter, „en hij wilde zijn geluk nu eens aan 
de overkant van de oceaan beproeven. Maar hij 
was nogal somber gestemd, want ook in Amerika 
ging het in die jaren niet zo gemakkelijk meer. Ik 
praatte veel met hem en probeerde hem er van 
te overtuigen, dat hij een mooie toekomst tegemoet 
ging. Wij voeren West van de Azoren, toen het 
vreselijke ongeluk gebeurde... Ik denk er nu nog 
veel aan en vaak vraag ik mij af, of ik...” De 
oude zwijgt. Rob schenkt nog een kop koffie in en 
wacht tot de oude zeeman zijn emotie heeft over- 
wonnen en zijn verhaal vervolgt. 
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Het gebeurde tijdens de middagwacht toen plotse- 
ling met een dreunende slag een der ketels ont- 
plofte. Het schip trilde in al zijn spanten en maakte 
direct veel water. Beneden, in de machinekamer, 
waren elf man onmiddellijk gedood, maar de twee- 
de machinist had de ramp overleefd en klauterde, 
totaal overstuur, naar boven om rapport uit te 
brengen. „Ik begreep onmiddellijk, dat de situatie 
ernstig was,” vertelt de oude Wouter verder, „en 
gaf bevel alles klaar te maken om het schip te ver- 
laten. Gelukkig was het weer goed en de zee was 
kalm. Maar iedereen was zo’n beetje zijn hoofd 


kwijt, en de eerste boot, die gestreken werd, viel 
uit de davits en ging verloren. Twee mannen, die 
in de boot zaten, stortten in zee en verdronken voor 
onze ogen, zonder dat wij er iets aan konden doen. 
Ondertussen zonk de „Europa” snel en het was 
alleen aan de waterdichte schotten te danken, dat 
het schip niet rechtstreeks naar de kelder ging. Ik 
probeerde met alle middelen paniek te voorkomen, 
maar alles ging zo snel en iedereen liep elkaar zo 
in de weg, dat er van gewoon werken weinig te- 
recht kwam.” 
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minuten af. „Ik gaf order de tweede boot te strij- 
ken,” vertelt de.oude Wouter, ‚„mijn schoondochter 
rende naar haar hut en greep haar dochtertje, 
Paula, dat lag te slapen. Mijn zoon had een kistje 
gegrepen uit de kombuis en bond daar een paar 
zwemvesten om heen. Het kindje werd in het kistje 
gelegd en zo gingen ze in de boot. Wij waren toen 
nog met z’n zeventienen en er was gelukkig plaats 
genoeg in de boot. Als laatste verliet ik het schip, 
dat slagzij begon te maken en elk ogenblik in de 


diepte kon verdwijnen. Ik had nog net tijd de 
scheepspapieren bij elkaar te grissen. Niemand kon 
er aan denken nog iets anders te redden. Toen 
de boot los was gaf ik order zo hard mogelijk 
weg te roeien, want je zag de „Europa” steeds 
dieper zinken en je weet net zo goed als ik, Rob, 
dat je in zo’n geval niet met een kleine roeiboot 
in de buurt van een zinkend schip moet blijven, 
want dan heb je kans door de zuiging mee in de 
diepte te worden getrokken. Nu, de mannen roeiden 
wat ze konden.” 


HET VERHAAL VAN DE OUDE WOUTER SYBRANDSZ 


Maar wat Wouter vreesde, gebeurde toch: de boot 
kon niet snel genoeg van het schip wegkomen en 
werd door de zuiging meegesleurd. Er was niets 
aan te doen: de sloep verdween onder water en 
alle opvarenden verdronken... behalve de kapi- 
tein. Tenminste, dat meende hij, want toen hij 
eindelijk, drijvende op zijn zwemvest, aan de op- 
pervlakte kwam, zag hij nergens een van zijn 
mede-slachtoffers. Alleen was de zee vol wrakhout. 
„En ik besefte... .”, vertelt hij met tranen in zijn 
stem, „dat ik in één enkele minuut mijn zoon, mijn 
schoondochter en mijn enig kleinkind had verloren. 


Was ik er maar nooit aan begonnen... had ik ze 
maar gewaarschuwd, dat het schip niet zeewaardig 
kòn zijn... De machinist had me nog gewaar- 
schuwd: de ketels deugden niet, zei hij en hij wou, 
dat ik er rapport over zou uitbrengen aan de reder, 
maar ik... ik durfde niet, want dan was ik de 
laan uit gegaan. En zo ben ik gestraft. Ik heb de 
dood van mijn beste makkers en mijn eigen kinde- 
ren op mijn geweten...” Rob troost de oude zo 
goed hij kan. Maar dan zegt hij: „En hoe bent u 
tenslotte zelf gered?” 
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Toen Wouter aan de oppervlakte kwam, voelde 
hij zich totaal uitgeput. Rondom hem heen dreef 
wrakhout, maar nergens was een levend wezen te 
bespeuren. „Toen hoorde ik opeens,” zo vertelt de 
oude verder, „een kind huilen. Ik begreep, dat op 
de een of andere wonderbaarlijke wijze het kistje 
met mijn kleindochtertje was blijven drijven. Met 
inspanning van al mijn krachten zwom ik in de 
richting van het kistje en ik klampte mij er aan 
vast. Maar wat kon ik verder doen? Met het uur 
voelde ik mijn krachten afnemen. Het kindje huil- 
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de maar door, maar na enkele uren werden de 
kreetjes zwakker en ten slotte hield het huilen op. 
Tegen de avond eindelijk zag ik een zeil in de 
verte. Het bleek een topzeilschoener te zijn, die 
langzaam naderbij kwam. Ik wenkte uit alle macht 
en schreeuwde om hulp, maar het leek wel, of nie- 
mand mij opmerkte, want er werd geen boot uit- 
gezet. Bovendien werd het snel donker en ik dacht 
al, dat ik alle kansen op redding zou kunnen op- 
geven. Toen draaide de schoener opeens bij.” 
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men inderdaad het schreeuwen van Wouter niet 
opgemerkt, maar er dreven nog steeds wrakstuk- 
ken van het gezonken stoomschip rond en daardoor 
merkte de bemanning, dat er iets aan de hand 
moest zijn. Zo werd Wouter ten slotte ontdekt en 
het was nèt op het nippertje. „Ik voelde, dat ik het 
niet langer zou kunnen uithouden,” vertelde hij 
verder, „en ik had mij er reeds op voorbereid te 
zullen sterven, maar toen hoorde ik opeens geroep 


den gezien. Ze waren spoedig bij mij en meer dood 
dan levend werd ik aan boord gehesen. Die mensen 
waren erg vriendelijk tegen mij en vroegen nog 
of er geen boot met drenkelingen ronddreef en of 
er geen andere overlevenden waren. Ik schudde 
mijn hoofd, maar wèl heb ik nog gezegd, dat er in 
het kistje, waaraan ik mij had vastgeklampt, een 
kindje lag. Of ze mij hebben begrepen, weet ik niet, 
want kort daarna verloor ik het bewustzijn.” 
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Een paar uur later kwam Wouter bij. Een man en 
een vrouw zaten naast zijn kooi. Ze begonnen 
tegen hem te praten, maar Wouter verstond hen 
aanvankelijk niet. Het was Portugees en die taal 
beheerste hij niet. Maar in gebroken Engels werd 
het gesprek voortgezet. „Hoe heette het schip, dat 
je aan boord had genomen?” vraagt Rob. „Ik weet 
het niet precies meer,” zegt Wouter, „maar ik meen 
dat het de „Maria das Flores” was. Ik vertelde 
wat er gebeurd was en wie ik was en natuurlijk 
informeerde ik direct naar het kind. De vrouw van 
de kapitein stelde mij onmiddellijk gerust: het 
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zij. Maar ik moest mij vooral erg kalm houden, 
want ik had hoge koorts en die wond aan mijn 
voorhoofd zag er lelijk uit. Ik kreeg een slaapdrank 
en ze zeiden tegen mij, dat zij mij zo spoedig mo- 
gelijk aan wal zouden brengen, want ik moest naar 
een hospitaal. Ik viel in een diepe slaap en ik was 
trouwens ook te ziek om mij nog te interesseren 
voor het lot van anderen. Als ik even wakker werd, 
kwam de kapiteinsvrouw weer met haar medicijnen 
en dan dommelde ik spoedig weer in.” 


HET VERHAAL VAN DE OUDE WOUTER SYBRANDSZ 


Enkele dagen later werd Wouter wakker in een 
ziekenhuis op Santa Cruz. Daar werd hij goed be- 
handeld en zijn wond genas snel. „Maar waar was 
je kleinkind gebleven?” vraagt Rob. „Dat is het ’'m 
nou juist,” antwoordt Wouter, „het spreekt vanzelf, 
dat ik in dat hospitaal weer direct informeerde, 
wat er van het meisje was geworden, maar toen 
ik dat vroeg keek de zuster erg verwonderd. Een 
kindje? Daar had ze nooit van gehoord. De direc- 
teur van het ziekenhuis kwam er aan te pas, maar 
die wist ook van niets. Ik vroeg toen, hoe ik hier 
kwam en ze vertelden mij, dat ik met een sloep 


aan wal was gebracht door een paar matrozen, die 
hun namen niet hadden genoemd. Het schip was 
al lang weer verdwenen en niemand wist hoe het 
precies heette of waar het thuis hoorde. Toen ik 
helemaal beter was heb ik ook nog bij de haven- 
meester geïnformeerd, maar die kon mij ook niet 
verder helpen. Hij veronderstelde, dat het schip 
smokkelwaar aan boord had en dat de kapitein 
er niet op gebrand was om vreemden aan boord 
te krijgen. En daar stond ik dus, zonder te weten, 
wat er van mijn kleindochtertje was geworden... ” 
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keerd, gepensionneerd. Nooit heeft hij iets van zijn 
kleindochtertje gehoord. „Ik had mij er mee ver- 
zoend, dat die lui aan boord van dat Portugese 
schip mij maar iets wijs hadden gemaakt om mij 
gerust te stellen,” zegt hij, „maar ik weet het 
niet... Het kan toch best zijn, dat zij nog leeft. 
Maar waar is ze dan?” „Woon je nu al lang hier op 
Terschelling?” vraagt Rob, om het gesprek even 
een andere wending te laten nemen. Ja, na zijn 
pensionnering heeft Wouter hier een huisje ge- 
kocht en daar woont hij nu, helemaal alleen. „Wil 
‘je mijn huisje eens zien?” vraagt hij. Ja, dat wil 
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Rob graag en samen lopen ze naar het kleine, ge- 
riefelijke huisje van Wouter. Maar de oude is nog 
niet uitgepraat. Telkens begint hij weer over zijn 
kleindochtertje en eindelijk komt het hoge woord 
er uit. „Zeg, Rob,” zegt hij aarzelend, „je begrijpt, 
dat de vraag mij niet los laat of dat kindje nu 
inderdaad verdwenen is, of dat ze nog leeft. En 
jij. jij bent tot zoveel in staat... zou jij...” 
„Ja,” zegt Rob, „ik wil je graag helpen, Wouter, 
maar hoe?” „Wel,” zegt de oude zeeman, „ik zou je 
dit ook niet hebben gevraagd, maar er is kort ge- 
leden iets gebeurd en daarvoor heb ik jou nodig.” 


Wouter Sybrandsz scharrelt even in een lade van 
zijn schrijfbureau en laat Rob dan een foto zien. 
„Een paar jaar geleden,” vertelt hij, „heb ik een 
stuurman van de grote vaart, een zekere Visser, die 
vaak op West-Indië vaart, gevraagd voor mij eens 
uit te kijken of hij datzelfde schip, dat mij indertijd 
heeft gered, niet zou kunnen vinden. En nu stuurde 
hij mij dezer dagen een foto. Kijk, het is een schoe- 
ner en je kunt de naam nog net lezen. Het is de 
„Maria das Flores”. Visser heeft die foto gemaakt 
ergens tussen Willemstad en Boston. En zie je dat 
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meisje, dat daar aan dek staat? Vergelijk nou dat 
meisje eens met de foto van mijn dochter, die daar 
aan de muur hangt. Lijkt dat niet precies?” Rob 
vergelijkt de beide foto’s, maar het meisje op de 
foto van het schip is maar een klein poppetje en 
de gelaatstrekken kun je nauwelijks onderscheiden. 
Om de oude Wouter niet teleur te stellen, zegt hij: 
„Ija...., dat zou er op kunnen lijken...” „Kùn- 
nen lijken?” zegt Wouter fel, „ze is het! Mijn 
kleindochter leeft nog! En jij, Rob, jij moet haar 
opsporen en bij mij terugbrengen!” 
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grabbelt weer in zijn papieren en laat Rob dan een 
brief zien van een advocaat uit Amerika. „Twee 
weken geleden kreeg ik deze brief,” vertelt hij, 
„waarin mij wordt meegedeeld, dat mijn broer, die 
al vele jaren in de Verenigde Staten woonde, is 
gestorven. De vader en moeder van Paula, mijn 
kleindochtertje, zouden naar hem toe zijn ge- 


gaan... En nu heeft hij Paula en mij zijn ver- 
mogen nagelaten. Het is een enorm bedrag, maar 
zelf heb ik er weinig belangstelling voor. Ik ben 
oud en dat geld kan mij niets meer schelen. Maar 
als Paula nog leeft, dan mag haar deze erfenis 
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tenties kunnen plaatsen in Zuid-Amerikaanse 
kranten, maar ik heb daar weinig vertrouwen in. 
Het geld zou dan wel eens in verkeerde handen 
terecht kunnen komen. En daarom wilde ik jou 
graag inschakelen.” Rob weet nog niet goed, hoe 
hij deze zaak moet aanpakken, maar hij zegt Wou- 
ter zijn medewerking toe en de volgende dag zeilt 
hij de haven van Terschelling weer uit met be- 
stemming Amsterdam. Hij wil allereerst in contact 
zien te komen met stuurman Visser, die de foto 
heeft genomen. 
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komt, hoort hij, dat het schip van stuurman Visser 
juist ìn de haven ligt. Het kost hem weinig moeite 
het schip te vinden en stuurman Visser blijkt een 
vriendelijke man te zijn, die Rob graag wil helpen. 
Maar veel weet hij ook niet. „Weet u zeker, dat het 
schip, dat u heeft gezien, de Maria das Flores is 
geweest?” vraagt Rob; „de naam was op de foto 
maar heel flauw te lezen. „Ik ben er zeker van,” 
zegt stuurman Visser; „u weet net zo goed als ik, 
kapitein, dat er in de Zuid-Amerikaanse wateren 


nog honderden schoeners varen, maar topzeilschoe- 
ners zie je daar niet vaak. Nee, ik ben er van over- 
tuigd, dat dit hetzelfde schip is, waarmee de oude 
Wouter zo’n twintig jaar geleden is gered. Maar ja, 
of dat meisje nu zijn kleindochter is... ja, dat 
weet ik ook niet. Ik heb nog geprobeerd het schip 
te praaien, maar er kwam geen antwoord. En als 
het een smokkelschip is, begrijp ik dat ook best. 
Overigens, wat dat meisje betreft... ik zal u nog 
eens wat laten zien.” 
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Stuurma 
teur-fotograaf te zijn en hij heeft een stukje van 
de foto van de „Maria das Flores” vergroot. En 
kijk, daar heeft hij een prachtige foto van het 
meisje, dat aan de railing stond, toen het schip 
voorbijvoer. Rob praat nog een poosje met stuur- 
man Visser, maar zijn besluit staat al vast: rust 
is hem blijkbaar niet gegund en hij vaart twee 
dagen later de haven van IJmuiden uit, op weg 
naar de West. — Ondertussen weet Paula, aan 
boord van de topzeilschoener „Maria das Flores”, 
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Visser blijkt een hartstochtelijk ama- 


nog steeds niet, dat haar een grote erfenis te wach- 
ten staat en dat haar grootvader op het verre, 
Nederlandse eiland Terschelling pogingen doet 
haar op te sporen. Haar pleegouders hebben haar 
indertijd verteld, dat zij uit volle zee is opgepikt 
na een scheepsramp en dat haar nationaliteit nooit 
is vastgesteld. Niemand weet ook, hoe zij werkelijk 
heet, maar haar pleegouders hebben haar Tere- 
zina gedoopt. Zij heeft een goede opleiding gehad 
op een behoorlijke school en heeft nu een diploma 
als apothekers-assistente. 8 
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AAN BOORD VAN DE „MARIA DAS FLORES” 


Deed er 


De topzeilschoener is eigendom van Hernandes 
Rocas. Zijn vrouw, Lola, is ook aan boord en verder 
bestaat de bemanning uit zijn zoon Ambrosius en 
twee matrozen. Terezina moet af en toe ook ma- 
trozenwerk verrichten, want het schip is onder- 
bemand. Ambrosius wil graag hoger op. Hij droomt 
van een eigen motorkotter, waarmee hij veel geld 
zou kunnen verdienen, want dit oude scheepje is 
veel te langzaam. En dan heeft hij nog een wens: 
trouwen met Terezina. Het meisje is drie jaar 
jonger dan hij en ook zijn ouders zouden graag 


zien, dat die twee met elkaar gingen trouwen. Maar 
voorlopig kan daar nog niets van komen, want de 
zaken gaan slecht en dat komt ook, omdat Hernan- 
des Rocas weinig geld kan uitgeven voor het onder- 
houd van zijn schip. Eigenlijk zou de „Maria das 
Flores” al lang met een motor moeten zijn uitge- 
rust, maar steeds heeft het hem aan de nodige 
middelen ontbroken. En er is dus ook geen sprake 
van, dat Ambrosius zelf een schip kan kopen. Toch 
hoopt hij, dat de dag spoedig zal aanbreken, waarop 
hij met Terezina in het huwelijk kan treden. 
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De „Maria das Flores” is op weg van Porto Rico 
naar Valeta, een afstand van vierhonderd mijlen. 
De reis verloopt voorspoedig, maar na enkele dagen 
wordt het weer slechter. Terezina zit met haar 
pleegmoeder in de kajuit, als zij opeens gestommel 
horen op de trap, die naar het dek voert. Verschrikt 
kijkt het meisje om. Het is Hernandes, die een 
benauwdheid heeft gekregen en naar kooi moet. De 
oude man is er slecht aan toe. Hij heeft al meer 
zo’n aanval gehad en de dokter heeft hem al vaak 
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gewaarschuwd, het toch vooral kalm aan te doen. 
Maar ja, doe dat maar eens met een onderbemand 
schip. „Vlug, Terezina,” stamelt hij, „help de jon- 


gens... Ze kunnen het niet aan... De grote 
breêfok moet nog geborgen worden... Mars- en 
bramzeil zijn al opgegeid....” Het meisje weet, 


wat haar te doen staat. Zij grijpt haar oliejas en 
zuidwester en gaat aan dek. Er staat een harde 
wind en eigenlijk is het werk voor sterke mannen, 
het bergen van een zeil, maar ze moét wel. 


In de aanwakkerende wind worden de dwars- 
scheepse zeilen geborgen en onder gereefd schoe- 
nerzeil en binnenkluiver wordt het schip bijgelegd. 
Terezina houdt wel van dit werk, al is het dan ook 
niet bepaald geschikt voor jonge meisjes. Maar haar 
handen staan niet verkeerd en ze weet precies, wat 
ze moet doen. Trouwens, ze heeft haar hele leven 
op zee gezworven en ze voelt zich daar opperbest 
bij. Even later, wanneer de zeilen zijn geborgen, 
staat ze aan dek en neemt het roer over, want 
haar pleegvader zal gedurende geruime tijd wel 
niet in staat zijn het schip te besturen. Het wordt 


zwaar weer en bovendien begint het nu hard te 
regenen. Terezina houdt de schoener goed op koers 
en nu het gevaar is geweken, voelt zij zich weer in 
prima conditie. Ja, ze houdt wel van dit leven, 
maar er zijn twee dingen, die haar zorgen geven: 
het gaat met de zaken van haar pleegvader niet 
goed en zijn gezondheid laat trouwens ook te veel 
te wensen over. Maar wat haar nog het meeste 
bezig houdt zijn de plannen van Ambrosius, die met 
haar wil trouwen. Het is een beste jongen, die 
Ambrosius, maar met hem trouwen... nee, daar 
voelt ze toch niets voor. 
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Na enkele uren luwt de storm en schipper Rocas 
komt weer naar boven om het stuurwiel van Tere- 
zina over te nemen. „Voelt u zich wel weer hele- 
maal goed?” vraagt Terezina. „Het gaat wel,” ant- 
woordt de oude Hernandes, „maar ik zal me toch 
weer eens laten onderzoeken, wanneer we aan wal 
zijn” Het grootzeil wordt gereefd gezet en het 
schip weer op de oude koers gebracht. Maar er is 
nog al wat water overgekomen en het zwaarwer- 
kende schip ligt diep. Er moet gepompt worden. 
In de ruimen ligt een kostbare lading tabak en die 
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pomp, maar hij is in een slecht humeur. Hoe kun 
je nu ook met zo’n schip, dat lek is als een mandje, 
goede zaken doen? Als hij geld genoeg had, zou hij 
een flink motorschip moeten kopen. Maar hoe kom 
je aan geld? Ambrosius ziet de toekomst somber 
in. Hij wil trouwen. Hij wil een eigen schip hebben. 
Maar zijn vader kan nauwelijks zelf het hoofd 
boven water houden en er is geen sprake van, dat 
hij in de nabije toekomst zijn zoon voldoende mee 
kan geven om voor zich zelf te beginnen... 


Wanneer de „Maria das Flores” de haven van 
Valeta binnenloopt en de luiken open gaan, blijkt 
een groot deel van de lading totaal bedorven. Met 
tranen in de ogen ziet Hernandes, hoe slecht de 
zaak er voor staat. Wat moet hij nu beginnen? Dit 
kost hem duizenden guldens! „Je kunt het schip 
wel naar de sloper brengen, vader,” zegt Ambro- 
sius, „wie denkt er nu nog over iets met dit schip 
te laten vervoeren? Wij kunnen immers nooit ga- 
randeren, dat de lading goed over komt?” Ook 
Terezina staat er verslagen bij. Zij begrijpt maar 
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al te goed, wat deze strop voor haar pleegouders 
betekent. „We zullen nog eens zien,” zegt de oude 
Rocas met schorre stem; „het schip zal hier in het 
dok moeten en worden gebreeuwd...… er zit niets 
anders op, maar waar ik het geld vandaan moet 
halen, weet ik ook niet” De „Maria das Flores” is 
twee jaar geleden voor het laatst in het dok ge- 
weest en dat heeft toen een aardig kapitaaltje ge- 
kost. Maar zo doorvaren kan ook niet. Wat moet er 
nu dus gebeuren? 
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in de familiekring besproken. Geld voor reparatie 
is er niet en Hernandes Rocag is al besloten het 
schip te verkopen. Maar wat zal zo’n oude, lekke 
topzeilschoener opbrengen? Dan komt Terezina 
met een voorstel. „Weet u wat ik zal doen?” zegt 
zij tegen haar pleegouders, „ik zal een baantje 
zoeken aan de wal...., ten slotte heb ik niet voor 
niets mijn diploma’s en op die manier kan ik zeker 
wat verdienen. Als we genoeg hebben...” Maar 
dan valt Ambrosius haar in de rede. „Jij aan de 
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wal? Geen sprake van!” zegt hij boos. „Ja, maar 
zie jij dan een andere oplossing?” vraagt zijn va- 
der, die voor het idee van Terezina wel iets voelt. 
„Daarom gaat het niet,” valt de jongen uit, terwijl 
hij met zijn vuist op tafel slaat, „maar Terezina 
hoort hier aan boord thuis. Zou zij voor ons moeten 
gaan verdienen? Dat zou een schande zijn... En 
als het moet, zal ik wel zien lading te vinden. Ge- 
loof mij, er is met dit schip nog best wat te ver- 
dienen. Maar je moet de weg weten.” 
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Ondanks de tegenstand van Ambrosius gaat Tere- 
zina er toch op uit om een baantje te vinden. En 
dat lukt haar spoedig: ze komt in een apotheek, 
waar de baas erg blij is met zijn nieuwe assistente, 
want Terezina verstaat haar vak en ze weet goed 
met de klanten om te gaan. Ondertussen ligt de 
„Maria das Flores” werkloos aan de kade. Er is 
geen lading te vinden voor het schip, want het be- 
richt van de bedorven lading is nu natuurlijk bij 
iedereen bekend. Somber zit de oude Rocas in de 
kajuit van zijn schip. Traag glijden de dagen voor- 
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bij en hij weet niet, wat hij moet beginnen. Hij stelt 
het erg op prijs, dat zijn pleegdochter alle moeite 
doet hem te helpen, maar hoe lang kan het nog 
duren voor er genoeg geld is, om de schoener te 
repareren? Ambros‘us laat zich vrijwel nooit zien. 
De jongen is dag en nacht op pad om te proberen 
lading te vinden voor het schip van zijn vader. 
Maar wat hij precies uitvoert, weet niemand. En 
Rocas heeft er weinig vertrouwen in, dat zijn zoon 
zal slagen. ì 
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Hij heeft eindelijk een relatie opgedaan, waarmee 
hij misschien wel zaken kan doen. Wanneer Tere- 
zina op zekere dag van haar werk aan boord komt, 
ziet zij in de kajuit haar pleegvader en Ambrosius 
in gesprek met een vreemdeling, die er niet al te 
gunstig uitziet. Uit flarden van het gesprek, die 
zij opvangt, wordt het haar duidelijk, dat de „Maria 
das Flores” op smokkelwaar zal gaan. De volgende 
dag wordt er inderdaad lading aan boord gebracht: 
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zout en mais, en dat ziet er dus nogal geruststel- 
lend uit. Maar ’s nachts komen er kleine roeibootjes 
langszij, die allerlei vreemde pakjes aan boord 
brengen. Wat zou daar in zitten? Een paar dagen 
later zegt de oude Lola tegen haar pleegdochter, 
dat zij voorlopig maar aan de wal moet gaan wo- 
nen, want de schoener gaat een paar korte reizen 
maken en het zou jammer zijn, als Terezina haar 
baantje daarvoor zou opgeven. 
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bedrijf en blijkbaar worden er goede zaken gedaan, 
want Rocas en zijn zoon Ambrosius zijn erg te- 
vreden. Terezina blijft in de stad wonen, want op 
de ongeregeldste tijden vaart de „Maria das Flores” 
uit. Op zekere dag komt een klant de apotheek 
binnen, die Terezina wel meer gezien heeft. Het 
is de inspecteur van politie Juan Vaz. Hij maakt 
een praatje met Terezina en vraagt of zij nu defini- 
tief aan de wal blijft wonen. „Dat weet ik nog 
niet,” antwoordt het meisje, „de schoener maakt 


korte kustreizen, maar zodra mijn pleegvader la- 
ding krijgt voor een verre haven, ga ik weer aan 
boord.” De inspecteur zwijgt enkele ogenblikken. 
Dan zegt hij: „Juffrouw Terezina, in uw eigen 
belang zou ik u willen aanraden niet meer aan 
boord van de „Maria das Flores” terug te keren. 
Dat Schip... nu ja, ik vind dat geen goed verblijf 
voor u. Hebt u mij begrepen?” Terezina knikt zwij- 
gend en met een beleefde groet verlaat de inspec- 
teur de apotheek. Terezina begrijpt, dat er op de 
schoener wordt geloerd. Wat moet zij doen? 
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Voor Rocas gaan de zaken ondertussen best. Ook 
Ambrosius is tevreden. Zo nu en dan maakt zijn 
vader nog wel bezwaren, want hij is met het klim- 
men der jaren minder op gekke avonturen belust 
dan vroeger, maar Ambrosius weet die bezwaren 
altijd weer weg te praten. Voor zichzelf ziet hij de 
toekomst nu weer beter in. Er is weer geld om de 
schoener op te knappen en na nog een paar kust- 
reizen gaat het schip in het dok, waar het helemaal 
wordt opgeknapt. Ook wordt nu een dieselmotor 
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in het schip gebouwd, zodat de „Maria das Flores” 
niet meer alleen op de wind is aangewezen. Wan- 
neer het schip in het dok ligt, komt Terezina weer 
eens aan boord. Haar pleegouders hebben haar in 
lange tijd niet gezien. Als zij in de kleine, gezellige 
kajuit komt, wordt zij hartelijk begroet. Zij ziet aan 
de gezichten van haar pleegvader en Ambrosius, 
dat de zaken inderdaad een andere wending heb- 
ben gekregen. Maar met welke duistere handel 
hebben zij hun geld verdiend? 


ER DREIGEN MOEILIJKHEDEN AAN BOORD 


De oude Lola begrijpt niet, waarom Terezina zo 
teruggetrokken blijft en waarom zij niet deelt in de 
algemene vrolijkheid. „En je moet ook wat vrien- 
delijker doen tegenover Ambrosius,” zegt zij, als 
zij samen zijn in de kombuis, „ik geloof,” voegt zij 
er glimlachend aan toe, „dat hij je vanavond iets 
héél belangrijks wil vragen.” Maar nu vindt Tere- 
zina het toch beter open kaart te spelen. Als zij 


weer aan tafel zitten, vraagt zij: „Is het waar, dat 


jullie dit geld hebben verdiend met smokkelen?” 
De anderen kijken haar verbaasd aan. „Hoe kom je 


lie maken mij niets wijs,” zegt het meisje heftig, 
„ik begrijp best, dat dit alles geen zuivere koffie 
is. Het gaat mij misschien niets aan, maar ik wil 
met die smerige zaakjes niets te maken hebben. 
En... en wat jou betreft, Ambrosius, ik wil niets 
met je te maken hebben! Dat moet je goed be- 
grijpen.” Er valt even een diepe stilte. Heeft ze 
met de politie gepraat, denkt de oude Rocas. Hoe 
komt ze anders aan die wijsheid? 
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Resoluut staat Terezina op, pakt haar jas en zegt: 
„Ik weet nu genoeg. Ik wil hier niets mee te maken 
hebben en blijf aan de wal wonen. Ik zet geen voet 
meer aan boord.” Maar dan springt Ambrosius 
overeind. „Jij blijft aan boord,” schreeuwt hij, „jij 
gaat met mij trouwen; dat heb je altijd geweten 
en jij zult nu geen roet in het eten gooien! Ik ver- 
bied je om aan wal te gaan en met de politie te 
praten, zoals je natuurlijk al gedaan hebt!” Tere- 
zina wordt wit van woede. Denken ze dàt van 
haar? Wanneer ze echter even later in haar eigen 
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hut zit, besluit zij zich neer te leggen bij deze gang 
van zaken. Van het huwelijk zal niets komen; dàt 
staat voor haar vast, maar zij kan haar pleegouders 
zo maar niet verlaten. Tenslotte-hebben die haar 
leven gered en haar een goede opvoeding gegeven. 
Zij schrijft een brief aan haar werkgeefster, waarin 
ze vertelt, dat zij niet terug zal keren in de apo- 
theek, omdat haar aanwezigheid aan boord van de 
schoener nu gewenst wordt, nu het schip wordt 
klaar gemaakt voor een lange reis. 


DE „MARIA DAS FLORES” EEN SMOKKELSCHIP ? 


Ss Me 
Een matroos bezorgt de brief van Terezina in de 
apotheek. De eigenares van de zaak leest de brief 
nauwkeurig en zij begrijpt wel, dat er iets moet 
zijn gebeurd, want Terezina is een veel te serieus 
meisje om zomaar haar ontslag te nemen. Maar zij 
kan natuurlijk niets doen en geeft de matroos de 
koffers van het meisje mee. Daarna belt zij echter 
de politie op en laat inspecteur Juan Vaz de brief 
lezen. „Hebt u enig idee, wat daar achter kan zit- 
ten, inspecteur?” vraagt zij. „Ik weet het niet pre- 
cies,” zegt Juan Vaz, „maar ik zou het beter heb- 


ben gevonden, wanneer het meisje niet aan boord 
was gebleven. Ik kan er weinig aan doen, maar ik 
zal het schip nauwkeurig inspecteren vóór het 
uitvaart.” „Is het een smokkelschip?” informeert 
de apothekeres. „De oude Rocas wordt in elk geval 
verdacht van het smokkelen van opium,” zegt de 
inspecteur. „Vooral zijn zoon vertrouw ik niet; dat 
is een gladde vogel” Een paar dagen later kiest 
de schoener zee. De politie heeft tevoren het hele 
schip nauwkeurig onderzocht, maar niets gevonden. 
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Aan boord van de „Maria das Flores” neemt Tere- 
zina weer haar oude taak op. Haar pleegvader 
sukkelt nog steeds met zijn gezondheid en urenlang 
staat het meisje aan het stuurwiel. Zij heeft zich 
inmiddels met de situatie weer verzoend en mis- 
schien is het ook wel goed, dat zij zo een oogje in 
het zeil kan houden. Maar één ding staat voor haar 
vast: met Ambrosius wil ze niet trouwen! De 
schoener kruist een paar dagen lang twintig mijl 
ten Oosten van kaap Gracias a Dios en dan, op een 
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nacht, tegen het lumieren van de dag, verschijnt 
een stoomschip aan de kim, dat lichtsignalen geeft. 
Kennelijk heeft Ambrosius daar op gewacht, want 
met de lamp geeft hij seinen terug. Even later be- 
gint de morselamp aan boord van het stoomschip 
weer te knipperen. Terezina kent de morsetekens 
ook wel en zij kan gemakkelijk de seinen volgen. 
„Wachten tot klaarlichte dag,” seint het stoom- 
schip. Terezina wacht in spanning af, wat er dan 
zal gebeuren. 


DE „MARIA DAS FLORES” EEN SMOKKELSCHIP ? 


Wanneer de dag aanbreekt, komt het stoomschip 
naderbij. Terezina ziet, dat matrozen stootwielen 
uitbrengen, Het schip is dus van plan langszij de 
schoener te komen. Aan boord van de „Maria das 
Flores” worden de ra’s aangebrast over stuurboord. 
De manoeuvre is niet zonder gevaar en Ambrosius 
staat opgewonden commando's rond te schreeuwen. 
Ook Hernandes Rocas komt nu aan dek en volgt 
nauwkeurig de bewegingen van beide schepen. Ge- 
lukkig is het kalm weer en de zee is zo glad als een 


spiegel. Wanneer beide schepen naast elkaar liggen, 
gaan de luiken van het stoomschip open en de 
matrozen brengen enkele tientallen pakketten naar 
boven, die moeten worden overgeladen. Er wordt 
over en weer geen woord gesproken, maar snel 
worden de pakketten aan boord van de schoener 
gegooid. Binnen een half uur is het karwei afge- 
lopen en vervolgen beide schepen weer hun eigen 
koers. 
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Aan boord van de schoener moeten de paters 
nu snel geborgen worden. Terezina vraagt Ambro- 
sius of zij misschien kan helpen. „Welzeker,” zegt 
hij, „ze moeten zo snel mogelijk worden opgebor- 
gen.” „Wat zit er eigenlijk in?” vraagt Terezina. „O, 
niets bijzonders,” is het antwoord, „het zijn pakken 
sigaretten. Een onschuldig handeltje en ze doen het 
allemaal. Weet je, dat Joseph Pareira met sigaret- 
ten in twee jaar zijn schip, de „Amida”, heeft ver- 
diend? O, als je handig bent, kun je er een aardig 
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ineen van over houden. En gevaar zit er niet 
bij...” Terezina laat hem maar praten, maar ze 
begrijpt best, dat er geen gewone sigaretten in 
deze pakketten zitten. Daarvoor zijn er te weinig, 
want het loont immers de moeite niet om voor 
zo’n klein partijtje tabak zoveel risico te lopen. 
Maar zij zegt niets terug. Zij heeft echter Ambro- 
sius aangeboden te helpen, omdat zij wel wil weten 
waar hij deze smokkelwaar in het schip wil op- 
bergen. 


GEVAARLIJKE LADING AAN BOORD ! 


Ambrosius vertelt, dat de schoener nu naar de kust 
van Mexico zeilt, een reis van een dag of vier, vijf. 
Diezelfde nacht verlaat Terezina voorzichtig haar 
hut en sluipt de trap af naar het ruim, waar de 
„sigaretten” opgeslagen liggen. Zij maakt een pak- 
ket open en... ja, het zijn toch sigaretten! Maar 
Terezina heeft lang genoeg in de apotheek gestaan 
om de lucht te herkennen, die haar vermoeden 
bewaarheidt: het zijn opiumsigaretten. En Terezina 
weet ook maar al te goed, hoe verderfelijk dit ver- 


gif is, dat duizenden gezonde mensen, die er aan 
verslaafd zijn, elk jaar te gronde richt. Wat moet 
zij doen? Afgezien van het risico, dat het schip en 
zijn bemanning loopt met deze verboden handel, 
moet zij toch voorkomen, dat deze rommel in om- 
loop komt. Dan rijpt er in haar hoofd een plan, dat 
zij gedurende de volgende dagen ten uitvoer legt. 
Bij kleine partijtjes haalt zij de sigaretten naar 
boven en gooit de pakjes een voor een over boord, 
zonder dat iemand het merkt. 
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Tussen de vele Zuid- en Midden-Amerikaanse 
staten tiert een welige smokkelhandel, maar de 
politie-autoriteiten werken zeer nauw samen, voor- 
al wanneer het om de verboden handel in ver- 
dovende middelen gaat. Terwijl de „Maria das 
Flores” zijn tocht naar de Mexicaanse kust ver- 
volgt, wordt de naam van het schip tientallen keren 
door de telefoon genoemd in internationale ge- 
sprekken. Inspecteur Juan Vaz heeft al zijn col- 
lega’s gewaarschuwd om het schip in de gaten te 
houden. Dat hij niets heeft kunnen ontdekken bij 
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de contrôle, toen het schip uitzeilde, zegt weinig, 
want. doorgaans wordt smokkelwaar in volle zee 
overgenomen. Wanneer de „Maria das Flores” de 
haven van bestemming nadert en het sein hijst 
voor de loodsboot, zien Hernandes Rocas en Am- 
brosius, dat een snelle politieboot nadert. „Wat kan 
dat betekenen?” mompelt Ambrosius; „zou de boel 
verraden zijn?” De oude Hernandes voelt zich hele- 
maal niet op zijn gemak. Politie aan boord.... en 
dat met die gevaarlijke lading in het ruim. Was hij 
maar nooit aan dit vuile zaakje begonnen! 


GEVAARLIJKE LADING AAN BOORD ! 


De politie komt niet direct aan boord, doch geeft 
opdracht, dat de „Maria das Flores” ligplaats moet 
nemen aan de kade bij de douaneloods. Niemand 
mag van boord. Ambrosius voelt zich erg zenuw- 
achtig. Ja, nu is het spelletje uit, want natuurlijk 
vinden die kerels straks de sigaretten en ze zijn 
uitgeslapen genoeg om te begrijpen, dat het geen 
gewone sigaretten zijn. En wat dan? Hij hoeft zich 
daarover geen illusies te maken: het schip gaat aan 
de ketting en hij zal naar de gevangenis verhuizen. 


Knarsetandend ziet hij, hoe even later enkele spe- 
cialisten aan boord komen en opdracht krijgen het 
hele schip te doorzoeken. Op welke manier is de 
politie er toch achter gekomen, dat de „Maria das 
Flores” een smokkelschip is? Zou die politie-in- 
specteur, die voor Terezina zo’n belangstelling had, 
daar de hand in hebben? Nu ja, het heeft weinig 
zin daarover te piekeren: het spel is uit en Ambro- 
sius heeft verloren. 
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Alle opvarenden van de „Maria das Flores” moeten 
zich in de kajuit verzamelen, waar zij aan een 
streng verhoor worden onderworpen. Ambrosius 
voelt zich helemaal niet op zijn gemak. Zijn enige 
hoop is nog, dat het de politie niet zal gelukken 
de geheime bergplaats van de sigaretten te vinden, 
maar daar is weinig kans op. De politie bestudeert 
grondig de scheepspapieren en het journaal, maar 
daar blijkt niets uit en het verhoor verloopt met 
horten en stoten. Ambrosius zegt, dat hij niet be- 
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grijpt, waarom de politie het speciaal op de „Maria 
das Flores” gemunt heeft, want er bevindt zich 
immers geen smokkelwaar aan boord en hij heeft 
zich ook nooit met smokkelen opgehouden... Op 
dat ogenblik gaat de deur open en komt een politie- 
man binnen. „Wij hebben een geheime bergplaats 
gevonden, commandant,” rapporteert hij; „maar 
het enige dat daar in lag, was dit” En hij toont 
een stuk pakpapier. Ambrosius zet grote ogen op. 
Waar zijn de sigaretten gebleven? 
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De commandant bekijkt argwanend het stuk pak- 
papier. Maar er is niets bijzonders aan te zien. Toch 
twijfelt hij er niet aan, of hierin zijn de sigaretten 
verpakt geweest. „U hoeft mij niets wijs te maken,” 
zegt hij tegen Ambrosius, „waar zijn de sigaretten 
gebleven?” Ambrosius voelt zich echter opgelucht 
en nu de politie kennelijk niet meer zo zeker van 
haar zaak is, wordt hij brutaal. „Ik heb u toch al 
gezegd, dat ik niet begrijp, waar u het over heeft?” 
zegt hij; „ik weet van geen sigaretten af.” „En 


GEVAARLIJKE LADING AAN BOORD ! 


waarom houdt u er dan een geheime bergplaats op 
na?” vraagt de commandant. „Dat is geen geheime 
bergplaats,” zegt Ambrosius; „t is een gewoon 
kastje, maar ja, in uw ogen schijnt alles verdacht 
te zijn hier aan boord.” De twee politie-officieren 
overleggen fluisterend met elkaar. Is het hele schip 
nu doorzocht? Nee, de keuken heeft nog geen beurt 
gehad. En wie weet, misschien is dat aardige doch- 
tertje van die oude kapitein beter op de hoogte 
van de smokkelaffaire! 
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Zelfs de as in de laden van het fornuis wordt on- 
derzocht, maar het onderzoek levert hoegenaamd 
niets op en na een half uurtje vertrekt de politie 
onverrichterzake. De commandant overhandigt de 
oude Rocas zijn scheepspapieren en maakt zijn ver- 
ontschuldigingen voor het oponthoud. Overigens is 
hij er zelf van overtuigd met buitengewoon geraf- 
fineerde smokkelaars te doen te hebben, want zijn 
inlichtingen waren toch zeer betrouwbaar... En- 
fin, een volgende keer zullen ze toch wel tegen de 
lamp lopen. — Wanneer de heren zijn vertrokken, 
vertelt Terezina, hoe het komt dat de sigaretten 
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zijn verdwenen. „Heb jij ze overboord gegooid?” 
vraagt Ambrosius verbaasd. Hij weet eigenlijk niet, 
wat hij moet zeggen. Nu ja, het is aan haar te dan- 
ken, dat de politie niets heeft gevonden, maar waar 
bemoeit zij zich eigenlijk mee? „Het was helemaal 
niet zo erg geweest, als de politie die sigaretten 
had gevonden,” zegt hij, „’t waren heel gewone 
sigaretten en die smokkelt iedereen” Maar nu 
wordt Terezina boos. „Jij weet best, dat het geen 
gewone sigaretten waren” zegt zij verontwaardigd, 
„en ik vind het meer dan laag van je dat je met 
die smerige handel geld probeert te verdienen.” 


De volgende dag komt een dure auto de kade op- 
rijden, waar de „Maria das Flores” gemeerd ligt en 
signor Patseras, de grote smokkelkoning, komt aan 
boord. Hij schudt de oude Rocas hartelijk de hand. 
„Dat was gisteren op het nippertje, kapitein,” zegt 
hij, „maar ik mag u zeker wel mijn complimenten 
maken voor de handige wijze, waarop u de politie 
om de tuin heeft geleid.” Samen gaan ze in de 
kajuit zitten, want er is wel het een en ander te 
bespreken. „U begrijpt,” zegt signor Patseras, „dat 
dit schip voortaan goed in de gaten wordt gehou- 


EEN SCHIP VERANDERT VAN NAAM 
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den, want de politie weet maar al te goed, dat zij 
met kerels te maken heeft, die niet voor één gat 
zijn te vangen. En daarom moeten wij grondige 
maatregelen nemen.” De „baas” heeft al nieuwe 
scheepspapieren bij zich en de bedoeling is, dat de 
topzeilschoener geheel zal „verdwijnen”, De tuigage 
zal worden veranderd en het schip krijgt ook een 
andere naam. En een paar dagen later vaart de 
„Maria das Flores” voor de laatste maal uit met 
onbekende bestemming. 


41 


DE AVONTUREN VAN KAPITEIN ROB 


tl 


KE 


| Á; E: 
HN 


NGN 


fj 
dl 
jl 


AES 


De „Maria das Flores” zet koers naar het eilandje 
Escollo in de Caraïbische Zee, een van die vele 
eilandjes, die om hun gevaarlijke riffen veelal wor- 
den gemeden door schepen. Met hoog water weet 
Ambrosius de lege schoener over het rif te brengen 
en dan gaat het schip in een stille baai voor anker. 
Hier zal de schoener een grote metamorfose onder- 
gaan. Allereerst krijgt het schip een andere naam. 
Ambrosius krabt de oude naam zorgvuldig weg, 
neemt dan een schablone en brengt daarmee de 
nieuwe naam aan: voortaan zal de schoener „Lola” 
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heten. Maar dat is natuurlijk niet voldoende. Ook 
het uiterlijk van het schip moet worden veranderd 
en daarvoor worden de razeilen afgenomen en de 
ra’s aan stukken gezaagd. De steng van de fokke- 
mast gaat eraf en in de midscheeps komt een dek- 
huis. Ook krijgt de „Lola” een nieuwe thuishaven 
op de achtersteven geschilderd: San Juan del Nor- 
te. Het werk neemt vele dagen in beslag, maar er 
is gelukkig niemand, die hen hier stoort. In de 
baai is alleen een visser bezig, die op schildpadden 
jaagt. 


EEN SCHIP VERANDERT VAN NAAM 


Terezina moet ook helpen, maar zij doet het met 
tegenzin, want zij begrijpt wel, dat haar pleegvader 
en zijn zoon niet veel goeds in hun schild voeren. En 
zij neemt zich voor om er zo spoedig mogelijk van 
door te gaan, wanneer zij de kans krijgt. Veel af- 
leiding heeft zij hier niet op dit verlaten eilandje. 
Alleen maakt zij elke dag een praatje met de 
schildpaddenvisser, van wie zij geregeld wat vis 
koopt. Wanneer de schoener na ongeveer een week 
weer zee kiest, is de „Maria das Flores” onherken- 
baar veranderd en de „Lola” ziet er nu uit als 


honderden andere schoeners, die nog in deze wate- 
ren varen. Na enkele dagen ziet de oude Rocas in 
de verte een tegenligger. Het is een kleine kotter. 
Hij weet niet, dat de schipper van dit kleine vaar- 
tuig zijn schip nauwkeurig door zijn kijker be- 
spiedt, want die schipper is kapitein Rob, die nu al 
maandenlang hier rond kruist, op zoek naar de 
topzeilschoener „Maria das Flores”. En weer laat hij 
teleurgesteld de kijker zakken, want dit is het ge- 
zochte schip niet. Zal hij er ooit in slagen het wel 
te vinden? 
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Voor het aanvullen van drinkwater en voedsel 
moet Rob een kleine haven aanlopen. Bij de vissers, 
die hier aan het werk zijn, informeert hij naar de 
„Maria das Flores”. Ja, ja, dat schip kennen zij 
wel, maar het valt tegenwoordig maar zelden deze 
haven binnen. Het is zeker anderhalf jaar geleden 
dat de topzeilschoener hier voor het laatst was. 
Een oude schipper zegt zo langs zijn neus weg: 
„Als ik u een goede raad mag geven, informeert 
u dan eens bij de politie in Valeta, want die zal 
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er wel meer van weten.” Kennelijk wil de visser 
niets met Rocas te maken hebben, want dat is een 
gevaarlijke smokkelaar. „Die man komt nog eens 
in de gevangenis terecht,” zegt hij somber en hij 
laat er op volgen: „…..en daar hoort hij thuis ook. 
Alleen jammer voor zijn aardige pleegdochter, de 
blonde Terezina.” Rob spitst zijn oren. Aha, dàt 
zou een aanwijzing kunnen zijn! Maar somber ge- 
stemd kiest hij weer zee; hij moet dus zoeken naar 
een smokkelschip, waar de politie ook op loert. 


INSPECTEUR JUAN VAZ HOORT EEN VREEMD VERHAAL 


Rob zet nu met de „Vrijheid” koers naar Valeta, 
maar hij doet er vijf dagen over in de Noord-Oost- 
passaat. Wanneer hij zijn schip in de haven heeft 
gemeerd, gaat hij op zoek naar het politiebureau 
en op het heetst van de dag meldt hij zich bij 
inspecteur Juan Vaz. De inspecteur begrijpt eerst 
niet goed, wat die Hollandse schipper wil, maar 
wanneer de „Maria das Flores” ter sprake komt, 
wordt hij opeens actief. Hij bestudeert nauw- 
keurig de papieren, die Rob van Terschelling heeft 
meegenomen. Een vreemd verhaal... Zou die 


blonde Terezina inderdaad de kleindochter zijn 


van die vroegere Hollandse koopvaardij-officier? 
„Uw verhaal klinkt heel aannemelijk,” zegt hij ten 
slotte, „maar hoe bewijzen wij, dat deze oude Sy- 
brandsz inderdaad de grootvader van Terezina is? 
Als Hernandes Rocas en zijn vrouw een officiële 
verklaring zouden willen afgeven over de schip- 
breuk, zou die misschien door de autoriteiten wor- 
den geaccepteerd, maar het is de vraag of ze daar- 
toe bereid zijn” En Juan Vaz vertelt, wat hij van 
de „Maria das Flores” weet en dat is niet veel 
goeds. 
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Juan Vaz vertelt Rob, dat de schoener vaart voor 
de reder Patseras, een beruchte smokkelaar. Hij 
laat een van zijn ondergeschikten binnenkomen en 
vraagt hem uit te zoeken, waar Patseras tegen- 
woordig zijn kantoor heeft. Dat is gauw na te gaan 
en een kwartier later blijkt, dat Patseras zich nu 
heeft gevestigd in Porto Pedoroso, een uitvoer- 
haven van zout. „Ik zou u aanraden daar heen te 
gaan,” zegt de inspecteur, „want wij hebben al in 
geen maanden van de „Maria das Flores” iets ge- 
hoord, maar ik moet aannemen, dat het schip daar 
wel eens zal binnenlopen. En wat mij betreft, u 
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kunt op mijn steun rekenen.” Wanneer Rob af- 
scheid neemt, zegt de inspecteur nog: „Als u de 
oude Rocas zo langs uw neus weg vertelt, dat zijn 
pleegdochter een aardig vermogen heeft geërfd, 
wil hij misschien wel praten” Dat begrijpt Rob 
ook wel, maar hij zou het bijzonder onaangenaam 
vinden, wanneer die smokkelaar Terezina het geld 
afhandig zou maken. Enfin, hij moet eerst nog 
trachten de schoener te vinden... Nog diezelfde 
avond kiest Rob opnieuw zee. Porto Pedoroso is 
maar 120 mijl van Valeta verwijderd en die afstand 
kan de „Vrijheid” best in een etmaal afleggen. 


rto Pedoroso liggen verschei- 
dene schoeners voor anker, maar de „Maria das 
Flores” is er niet bij. Rob meert de „Vrijheid” aan 
de kade. Hij wordt begroet door een in burger 
geklede politieman, die een telefoontje heeft ge- 
kregen van inspecteur Juan Vaz om kapitein Rob 
behulpzaam te zijn. De man vertelt hem, dat 
Patseras op het ogenblik in de stad is. Ja, hij staat 
bij de politie bekend als een grote smokkelaar, 
maar hij is buitengewoon handig en moeilijk te 
grijpen. „Ik moet u dan ook wel waarschuwen, 
kapitein,” zegt de politie-ambtenaar, „dat alles wat 
u onderneemt voor uw eigen risico is, want formeel 


ROB KOMT EINDELIJK OP HET GOEDE SPOOR 


is Patseras voor ons een gewone burger, op wie 
niets is aan te merken.” Rob vraagt of de schoener 
„Maria das Flores” nog wel eens in de haven komt, 
maar zijn gids schudt het hoofd. Die schoener is 
een anderhalf jaar geleden voor het laatst hier ge- 
weest en sedertdien heeft niemand er iets van ge- 
hoord. Wanneer zij de stad in gaan en langs een 
caféterras lopen, stoot de politieman Rob aan. „Kijk 
daar,” fluistert hij; „die man aan dat tafeltje links, 
is Patseras.” „En met wie zit hij te praten?” vraagt 
Rob. „Die ken ik niet,” antwoordt de politieman; 
„het is de schipper van een schoener uit Nicaragua, 
de Lola.” 
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in zijn handen, maar probeert ondertussen het ge- 
sprek te volgen tussen Patseras en de schipper van 
de „Lola”. Hij weet niet, dat die schipper de oude 
Rocas is, die nu zijn snor heeft laten staan om niet 
direct herkend te worden. Rob vangt flarden van 
het gesprek op en hoort, dat de „Lola” naar een 
haven moet ongeveer zestig mijl zuidelijk, Rio 
Roja. Maar dan valt opeens de naam „Maria das 
Flores” en Rob spitst zijn oren. Naast hem gaan 
juist twee mensen weg en door het schuiven van 
de stoelen kan hij het gesprek niet zo goed meer 
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volgen. Wat zegt die oude schipper nu? „De Lola 
is niet zo vlug als de Maria das Flores...” hoort 


hij nu duidelijk zeggen. Zou dat betekenen, dat de 
schoener, die hij zoekt, ook naar Rio Roja is ge- 
dirigeerd? Wanneer de twee mannen even later op- 
staan, afrekenen en weg slenteren, volgt Rob hen 
op korte afstand. Zij gaan naar de haven, waar zij 
in een sloep stappen, die daar gemeerd ligt. Rob 
besluit die twee in de gaten te houden, want er 
moet toch enig verband zijn tussen de „Lola” en de 
schoener „Maria das Flores”, dat is wel duidelijk. 


ROB KOMT EINDELIJK OP HET GOEDE SPOOR 


stapt dan in zijn eigen sloep om de „Lola” eens wat 
nader te verkennen. Hij roeit een paar maal langs 
het schip en ziet hoe Patseras na enkele uren af- 
scheid neemt van de schipper en terug gaat naar de 
stad. Dan ziet hij, dat de „Lola” snel zeilklaar 
wordt gemaakt. Rob gaat weer aan de wal en zoekt 
een telefooncel. De politieambtenaar, die hem 
Patseras heeft aangewezen, heeft Rob zijn telefoon- 
nummer gegeven en Rob draait nu dat nummer. 
„De „Lola” wordt zeilklaar gemaakt,” meldt hij, 


„en vertrekt naar Rio Roja. Ik vermoed, dat de 
„Maria das Flores” daar ook zal komen en zal de 
„Lola” volgen met mijn schip.” De politie-ambte- 
naar waarschuwt hem nogmaals voorzichtig te zijn, 
want hij heeft te maken met een sluwe smokke- 
laarsbende, die tot alles in staat is. Wanneer de 
„Lola” enkele uren later de haven verlaat, hijst 
Rob ook de zeilen om op een veilige afstand de 
schoener te volgen, waarvan hij nog altijd niet 
weet, dat aan boord van dit schip zich het meisje 
bevindt, waarnaar hij al zo lang speurt. 
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kan het scheepje best bijhouden. Maar na een halve 
dag zeilen wakkert de wind aan tot een stevige 
bries en wat Rob al enige tijd heeft gevreesd, ge- 
beurt nu juist: een hevige rukwind scheurt het 
grootzeil van de „Vrijheid” en Rob moet het zeil 
bergen. Ja, nu kan hij de achtervolging wel op- 
geven, want hij moet het zeil eerst repareren. Rob 
bestudeert de kaarten of er misschien een eilandje 
in de buurt is, dat hij kan aanlopen. Ja, niet ver 
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hier vandaan bevindt zich een eiland, maar erg 
groot is het niet en het zal wel onbewoond zijn. 
Het heet Escollo en het ziet er nogal onherberg- 
zaam uit. Maar Rob heeft weinig keus: zó kan hij 
niet doorvaren. Op de kaart ziet hij, dat het hier 
erg ondiep is, maar de „Vrijheid” is maar een klein 
scheepje en het is gelukkig hoog water, zodat hij 
van de rotsen wel geen last zal hebben. Er moet 
een vrij rustige baai zijn. Daar zal hij op zijn ge- 
mak de „Vrijheid” kunnen repareren. 


maar in de baai is een visser bezig. De man komt 
aan boord en vraagt of Rob niet wat vis van hem 
wil kopen. Ja, dat wil Rob wel. De man spreekt 
een vreemd dialect, waar Rob geen wijs uit kan 
worden, maar met gebaren weet hij zich wel dui- 
delijk te maken. Hij brengt even later de vis aan 
boord, keurig verpakt in een stuk papier. Hoe komt 
die man dáár nou aan, vraagt Rob zich af en 
nieuwsgierig bekijkt hij het papier. Wat is dat nu? 
Dat is een schablone, zoals schilders wel gebruiken, 


HET GEHEIM VAN DE „LOLA” ONTSLUIERD ! 
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nu hier? Maar dan gaat Rob opeens een licht op. 
Met dit papier zijn de letters „Lola” op de achter- 
steven van een schoener geschilderd, en dat be- 
tekent dus, dat de „Lola” eerst een andere naam 
heeft gevoerd. Maar nu is immers alles duidelijk .…. 
Wacht eens, die visser kan hem misschien nog een 
eindje verder op weg helpen. Rob tast naar zijn 
portefeuille en haalt er een foto uit. De man be- 
grijpt er niets van, maar misschien kan Rob met 
dit plaatje zijn geheugen opfrissen. 
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Het is een foto van de „Maria das Flores” en ja, 
de visser knikt verscheidene malen achter elkaar 
en dan wijst hij ook nog eens op de schablone. Ja, 
ja, Rob begrijpt hem wel. Dàt schip... ja, ja, 
daarvoor zijn die letters geschilderd. Rob wijst nu 
op de mast en de zeilen. Weer knikt de visser hef- 
tig. O, zijn die ook veranderd? Aha, nu weet Rob 
genoeg: hier, in deze baai heeft de „Maria das 
Flores” een gedaanteverwisseling ondergaan. Als 
Rob dat nu eens een paar. dagen eerder had ge- 
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weten... Hij bedankt de visser en geeft hem een 
paar geldstukken. Dan gaat hij weer snel aan het 
werk om het zeil te repareren. Als de „Lola”, alias 
de „Maria das Flores” nu maar een paar dagen in ' 
Rio Rojas blijft! De volgende morgen vaart Rob 
weer uit. De wind is weer afgeflauwd, maar nog 
diezelfde avond bereikt hij de rede van Rio Rojas. 
Met zijn kijker spiedt Rob de omgeving af. Ook 
hier liggen verscheidene schoeners voor anker, 
maar na enig zoeken ontdekt Rob de „Lola”. 


EEN BEELDSCHOON MEISJE! IS DAT PAULA? 


het nog vroeg in de ochtend. De zon is nog niet 
boven de kim en hier en daar hangt nog een nevel- 
sliert boven het water, Rob vaart een paar maal 
om de „Lola” heen en ziet, dat er, ondanks het 
prille uur, al bedrijvigheid aan dek is, Rob meert 
zijn schip aan de schoener en vraagt aan een ma- 
troos of kapitein Rocas aan boord is. De man kijkt 
Rob wezenloos aan en antwoordt niet. Dan roept 
hij iets en even later verschijnt een beeldschoon 
meisje aan dek. Drommels, denkt Rob, als dat het 


een smokkelschip thuis. Nog nooit op zijn lange 
reizen heeft hij ergens een meisje ontmoet, dat 


zoveel indruk op hem heeft gemaakt... Maar 
Terezina kijkt de vreemdeling achterdochtig aan 
en vraagt koel: „Wie zoekt u?” Rob zegt, dat hij 
een dringende boodschap heeft voor kapitein Rocas. 
Terezina denkt even na. Dan zegt zij: „Wilt u dan 
aan boord komen? De kapitein is ziek, maar ik zal 
vragen of hij u te woord kan staan.” 
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Alvorens Rob de hut van kapitein Rocas binnen 
gaat, vertelt hij Terezina, waarvoor hij is gekomen. 
„Het gaat over uw familie,” zegt hij, „uw... echte 
familie dan... Uw grootvader leeft nog.” Terezina 
begrijpt er niets van. Leeft haar grootvader nog? 
Maar die is indertijd toch verdronken? Dan brengt 
zij Rob bij haar pleegvader, die ernstig ziek is. 
Ambrosius is juist naar de wal geroeid om de dok- 
ter te halen. Zwaar ademhalend ligt de oude Rocas 
in zijn kooi. „Wie bent u?” vraagt hij hijgend, zich 
oprichtend uit zijn kussens, „en wat komt u doen?” 
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Rob vertelt wie hij is en zonder veel omhaal deelt 
hij mede, wat het doel van zijn komst is. „Ruim 
twintig jaar geleden heeft u een Nederlandse 
kapitein gered, wiens schip was vergaan,” zegt hij. 
Rocas knikt. „Ja, ja,” zegt hij; „hij had een klein 
kistje bij zich en daarin...” „Daarin lag een 
meisje,” vult Rob aan; „dat meisje is thans uw 
pleegdochter, maar u weet waarschijnlijk niet, dat 
haar grootvader nog altijd leeft. U hebt hem zijn 
kleindochter ontnomen.” 


De oude Rocas komt nu helemaal overeind. Met 
koortsige ogen kijkt hij de vreemdeling aan, die 
naast zijn bed staat. Rob verwacht, dat hij alles 
heftig zal ontkennen, maar Rocas reageert heel 
anders. Hij weet, dat hij stervende is en dat zijn 
geweten met een misdaad is belast. „Ja, ja,” zegt 
hij fluisterend, „ik weet, wat ik gedaan heb.... Ik 
wilde het meisje niet weer afstaan... Wij hebben 
haar in onwetendheid gelaten...” „Goed,” zegt 
Rob, „zoudt u bereid zijn deze verklaring schrifte- 
lijk te geven en die met uw handtekening te be- 
krachtigen?” De oude Rocas knikt en valt uitgeput 


DE BEKENTENIS VAN EEN STERVENDE 


weer achterover in zijn kooi. Dan hoort Rob achter 
zich een zacht gesnik. Hij draait zich om en ziet 
dat Terezina zich niet meer kan beheersen; het 
nieuws, dat haar grootvader nog leeft en naar haar 
zoekt, heeft haar te zeer overweldigd. Rob probeert 
haar te kalmeren. „Ik begrijp best,” zegt hij, „dat 
dit nieuws voor u erg onverwacht komt, maar het 
is de waarheid... Wilt u even papier halen en 
een pen, want het is van het hoogste belang, dat 
ik de verklaring van uw pleegvader op schrift 
krijg.” 
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is de oude Rocas veel rustiger geworden. Met hese 
stem vraagt hij zijn pleegdochter hem te vergeven, 
wat hij haar heeft aangedaan. „Het leek allemaal 
zo eenvoudig,” zegt hij hijgend, „je grootvader die 
arme man.... die was er zo slecht aan toe.... en 
wij waren bang, dat je in verkeerde handen zou 
vallen...” Ach, Terezina begrijpt alles wel, maar 
ook voor haar is de schok even te veel geweest, 
toen zij vernam, dat haar grootvader nog leefde. 
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pleegvader toch vooral kalm te blijven. Nee, zij 
koestert geen enkele wrok en kalm noteert zij de 
verklaring, die Rocas haar nu dicteert. Met beven- 
de hand ondertekent hij dan het stuk. Terezina en 
Rob — nee, Paula en Rob! — zetten er ook hun 
namen onder en dan vraagt de oude schipper ook 
zijn vrouw haar handtekening te zetten, De oude 
vrouw stribbelt eerst nog tegen, maar dan neemt 
ook zij de pen ter hand en tekent. 
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Nu Paula en Rob alleen zijn, vraagt Paula, wat er 
verder zal gebeuren. „Geeft u mij die verklaring,” 
zegt Rob, „dan ga ik daarmee naar Valeta, waar 
inspecteur Juan Vaz mij ongetwijfeld zal helpen 
om alles in orde te maken, zodat u uw ware naam 
zult terug krijgen. Maar dat zal nog wel enige tijd 
duren.” Rob vertelt nog niets over de grote erfenis, 
die Paula heeft gekregen. Eerst moeten alle pa- 
pieren in orde zijn. En wat dan? Zal zij dan terug- 
keren naar Nederland en haar intrek nemen bij 
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haar oude grootvader? Dat lijkt Rob toch ook niet 
de juiste oplossing, want in die vreemde omgeving 
zal het meisje zich zeker niet gelukkig voelen. …. 
Op dat moment nadert een roeiboot de „Lola”. Het 
is Ambrosius, die eindelijk een dokter heeft ge- 
vonden en die nu terugroeit naar het schip, waar 
zijn vader zwaar ziek ligt. Hij vraagt zich af, wat 
dat kottertje moet betekenen, dat naast de schoener 
gemeerd ligt. 
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De dokter gaat onmiddellijk de hut binnen, waar 
Rocas ligt. Ambrosius volgt hem, maar wanneer 
hij Paula en Rob passeert, draait hij zich om en 
vraagt: „Zeg, Terezina, wie is die vreemdeling?” 
Het meisje antwoordt: „Dat zul je straks wel horen. 
Ga nu maar gauw naar binnen: vader wil je graag 
nog even zien...” De dokter en Ambrosius komen 
slechts enkele minuten later terug uit de hut en 
Rob merkt aan hun gezicht al, dat het met de 
oude Rocas is afgelopen. Slechts kort nadat hij zijn 
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geweten heeft ontlast is de oude man overleden … 
Ambrosius is niet erg onder de indruk van de dood 
van zijn vader. Eigenlijk heeft hij hier al zo lang 
op gewacht, want nu is hij immers heer en meester 
op de „Lola”. Van zijn oude moeder heeft hij niet 
veel te vrezen. En daar staat warempel nog die 
vreemdeling met Terezina te praten, Wie is die 
knaap en wat komt hij hier doen? In elk geval 
voorspelt zijn gezicht niet veel goeds. 


AMBROSIUS SPEELT ZIJN LAATSTE TROEVEN UIT 


Paula stelt Ambrosius voor aan Rob en vertelt in 
het kort, wat er is gebeurd. „Zo-zo,” zegt Ambro- 
sius, „dat is een interessant verhaal; laten we daar 
nog eens rustig over praten.” Ze gaan zitten, maar 
de sfeer wordt al spoedig gespannen. Paula gaat 
koffie zetten en loopt heen en weer, terwijl zij het 
gesprek volgt. Rob vertelt Ambrosius met welk 
doel hij zijn verre reis heeft ondernomen en hoe 
het hem eindelijk is gelukt het meisje, dat hij zocht, 
te vinden. „Aha,” zegt Ambrosius dan, „en u heeft 


je, dat je mij die verklaring geeft,” zegt hij drei- 
gend. „Ik denk er niet aan,” antwoordt Rob, „die 
verklaring is voor alle betrokkenen van de grootste 
waarde en...” Dan springt Ambrosius overeind 
en trekt een vuurwapen. Maar op hetzelfde ogen- 
blik draait Paula zich om. Zij kent Ambrosius te 
goed om niet te weten tot welke daden hij in 
staat is... 
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Wat er nu volgt speelt zich in enkele seconden af. 
Paula weet heel goed, dat Ambrosius zijn vuur- 
wapen niet alleen heeft getrokken om er mee te 
dreigen. En ze weet ook wel, waarom hij zich over 
het gebeurde zo opwindt, want hij is immers vast 
voornemens met haar te trouwen en nu ziet hij 
zijn kansen voor goed bedorven... Bliksemsnel 
springt zij naar voren, bedenkt zich geen moment 
en gooit de inhoud van de koffiepot over Ambro- 
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sius heen. De jongen gilt van pijn, wanneer hij het 
kokend hete water voelt. Angstig komt de oude 
Lola kijken wat er toch aan de hand is. „Kinderen, 
kinderen,” zegt zij met bevende stem; „jullie vader 
is net overleden en...” Maar niemand luistert 
naar haar. Rob heeft van de verwarring gebruik 
gemaakt om Ambrosius te bespringen en hij drukt 
zijn rechterhand omhoog. De jongen kermt nog van 
pijn, maar kan nu ten minste niets meer doen. 


PAULA VERLAAT DE SCHOENER 
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In de nu volgende heftige woordenwisseling neemt 
Paula snel een besluit. „Ik heb genoeg van die boel 
hier,” roept ze heftig, „en ik denk er niet aan 
ook maar een dag langer aan boord te blijven.” 
„Maar... Terezina...…” stamelt haar pleeg- 
moeder, „waar wil je dan naar toe?” „Dat weet 
ik nog niet,” antwoordt het meisje, „maar ik zal 
zelf m’n weg wel vinden.” Ambrosius staat te 
knarsetanden van woede: nu heeft hij bijna zijn 
doel bereikt, zijn vader is overleden en het schip 
is van hem en nu gaat Terezina er van door, met 
wie hij zo graag wil trouwen. En dat is allemaal 
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de schuld van die ellendige vreemdeling... Paula 
gaat naar haar hut, pakt snel haar bezittingen bij 
elkaar en gaat dan aan boord van de „Vrijheid”. 


_ Rob heeft aangeboden haar naar de wal te brengen 


en dat aanbod heeft zij graag aangenomen, want 
anders zou zij een der matrozen hebben moeten 
vragen haar in de roeiboot weg te brengen en daar 
zou Ambrosius wel bezwaar tegen hebben gemaakt. 
Wanneer de „Vrijheid” wegvaart, kijkt Ambrosius 
het scheepje na. Hij is buiten zich zelf van woede, 
maar die Rob krijgt hij nog wel eens te pakken... 
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Wanneer Rob en Paula in de stad aankomen, weet 
Rob het meisje er van te overtuigen, dat zij het 
beste naar Valeta kan gaan. Daar heeft zij vrienden 
en in elk geval is het niet raadzaam hier in de 
buurt te blijven... In een taxi rijden zij naar het 
vliegveld en in afwachting van het toestel, dat de 
dienst op Valeta onderhoudt, vertelt Rob haar 
meer over haar familie in Nederland. En ook deelt 
hij haar nu mede, dat zij de erfgename is van een 
rijke Amerikaanse oom. Wanneer Paula dat hoort, 
duizelt het haar even. Zij is dus een vermogende 


— 
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vrouw? Maar wie had dàt kunnen denken! Harte- 
lijk neemt zij afscheid van Rob. „Ik kom zo gauw 
mogelijk naar Valeta,” zegt Rob, „want wij hebben 
samen nog veel te bespreken.” Paula vindt dat een 
goed plan, want ze kan het allemaal nog niet goed 
begrijpen... Als het vliegtuig is vertrokken, is 
Robs eerste gang naar het postkantoor om een uit- 
voerig telegram te verzenden naar Terschelling, 
want de dude Sybrandsz moet toch weten, dat Roh 
zijn zo lang verdwenen kleindochter heeft ge- 
vonden. 


DE ACHTERVOLGING VAN DE „VRIJHEID” 
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Nog diezelfde dal kiest Rob zee. Het weer is prach- 
tig en bij de heersende wind kan hij in de namid- 
dag van de volgende dag in Valeta aankomen. Maar 
nauwelijks heeft hij de haven verlaten, of ook aan 
boord van de „Lola” wordt order gegeven de zeilen 
te hijsen. De matrozen zijn zeer verbaasd: de jonge 
baas rouwt blijkbaar niet erg om de dood van zijn 
vader... Ambrosius heeft echter wel wat anders 
aan zijn hoofd en staat aan dek bevelen rond te 
schreeuwen, alsof zijn vader niet enkele uren ge- 
leden is overleden. Maar dan komt zijn moeder 
aan dek. „Wat betekent dit, Ambrosius?” vraagt 


zij, „we hebben immers geen haast en nu je vader 
is overleden. . „Dat is het juist,” antwoordt de 
nieuwe schipper van de „Lola”, „ik wil, dat hij op 
het kerkhof van Valeta wordt begraven” Zijn 
moeder begrijpt echter wel dat dit niet de ware 
reden voor dit overhaaste vertrek is, te meer om- 
dat de „Lola’” met valse scheepspapieren nooit in 
Valeta kan binnenlopen. „Jij wilt die vreemdeling 
achterna,” zegt zij tegen haar zoon; „heb je dan 
helemaal geen eerbied voor de dood van je vader? 
Je bent een doortrapte schurk!” Maar Ambrosius 
laat zijn moeder maar praten. 
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Wanneer Rob tegen de avond zijn boordlichten 
controleert, ziet hij dat een schoener hem op korte 
afstand volgt. Hij behoeft niet te raden, welk schip 
het is. Trouwens, hij zou nu de „Lola” uit duizen- 
den schepen herkennen, en naar de bedoelingen van 
Ambrosius hoeft hij ook niet lang te raden: die 
jongen schijnt zijn zinnen op Paula te hebben ge- 
zet en bovendien veronderstelt hij waarschijnlijk, 
dat Rob de verklaring van zijn vader nog bij zich 
heeft... Rob zet meer zeil en het gaat nu pal voor 
de wind. Maar wanneer de duisternis valt, flauwt 
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sterke motor, zodat het Rob wel moeite zal kosten 
deze hardloper van zich af te schudden. Maar hij is 
vast van plan zich niet zonder meer over te geven 
en met zijn jarenlange zeilervaringen kan hij het 
de jonge Ambrosius nog heel lastig maken. Inder- 
daad heeft aan boord van de „Lola” Ambrosius 
reeds order gegeven de motor bij te zetten. Nu de 
wind practisch is gaan liggen ziet hij zijn kans 
schoon om de „Vrijheid” een loer te draaien. 


DE ACHTERVOLGING VAN DE „VRIJHEID” 


De achtervolging duurt de hele nacht. Rob ma- 
noeuvreert wat hij kan, maar hij kan de „Lola” niet 
kwijt raken. Toch durft Ambrosius gedurende de 
nachtelijke uren blijkbaar niets te doen, maar wan- 
neer de dag aanbreekt, is de schoener de „Vrijheid” 
angstwekkend dicht genaderd. Rob heeft natuurlijk 
ook de motor aangeslagen en met behulp van een 
vleugje wind maakt hij misschien nog een kans. 
Rob begrijpt heel goed, dat Ambrosius buiten zich- 
zelf van woede is, dat Rob de oude Rocas heeft ge- 
dwongen op zijn sterfbed een verklaring te tekenen, 


en 
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waaruit de afkomst van Paula blijkt. Als de wind 
nu maar aanwakkerde.... Ondertussen is Paula 
in Valeta aangekomen en de volgende morgen gaat 
zij naar het politiebureau, waar zij inspecteur Juan 
Vaz te spreken vraagt. De inspecteur is niet weinig 
verwonderd, wanneer hij het meisje zo plotseling 
binnen ziet stappen. „Ik moet u dringend spreken, 
inspecteur,” zegt Paula, zodra de deur achter haar 
dicht valt, „er hebben zich de laatste dagen vreem- 
de dingen voorgedaan...” 
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Paula vertelt Juan Vaz uitvoerig, wat haar is over- 
komen en zij toont hem de verklaring, die de oude 
Rocas en zijn vrouw hebben ondertekend. De in- 
specteur luistert met klimmende belangstelling, 
maar wanneer Paula hem vertelt, dat Rob ook 
onderweg is naar Valeta en dat Ambrosius buiten 
zich zelf van woede was, toen hij merkte, dat Paula 
niet langer aan boord wilde blijven, zegt hij: „Dan 
moeten wij onmiddellijk maatregelen treffen, want 
als ik Ambrosius goed ken, geloof ik nooit, dat hij 
die Hollandse zeeman ongehinderd zal laten gaan. 
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Als hij gistermiddag is vertrokken, kan hij niet ver 
meer van Valeta verwijderd zijn...” Hij neemt 
de telefoon en geeft snel enkele orders. „Weet 
Ambrosius, dat u deze verklaring heeft meege- 
nomen?” vraagt hij. „Nee, dat weet hij waarschijn- 
lijk niet en als Ambrosius vermoedt, dat Rob dat 
papier bij zich heeft, zal hij natuurlijk alle moeite 
doen dat in handen te krijgen. Een kwartier later 
stuift een patrouilleboot van de politie op top- 
snelheid de haven uit, op zoek naar de „Vrijheid”. 


DE ACHTERVOLGING VAN DE „VRIJHEID” 


‘te schudden en langzaam maar zeker komt de 
„Lola” dichterbij. En nu blijkt ook wel, welke be- 
doelingen Ambrosius heeft, want wanneer de 
schoener de „Vrijheid” op ongeveer vijftig meter 
is genaderd, hoort Rob opeens een geweerschot. 
Ambrosius leunt over de verschansing en probeert 
Rob te treffen, maar door het stampen van het 
schip treft hij gelukkig geen doel. Nu bedenkt Rob 
een list om tenminste even tijd te winnen: hij 
bindt zijn reservegrootzeil tot een rol, maakt een 


zaakje overboord. Het zeil ontvouwt zich en drijft 
tegen de voorsteven van de „Lola”, die door die 
hindernis onmiddellijk vaart verliest. Ambrosius 
staat te tieren van woede, wanneer hij merkt, dat 
Rob hem toch nog een loer heeft gedraaid. Hij 
schreeuwt naar de roerganger om op te loeven, 
maar de matroos schijnt niet te begrijpen, wat de 
baas bedoelt. En ondertussen wordt de afstand 
tussen de beide schepen weer groter. 
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Maar de „Lola” is het grootzeil van de „Vrijheid” 
spoedig kwijtgeraakt en Ambrosius vervolgt de 
even onderbroken achtervolging. Toch heeft Rob 
kans gezien enkele kabellengten voorsprong te 
nemen. Na een uur echter nadert de schoener weer 
zo dicht, dat Ambrosius weer begint te vuren en 
nu ziet het er voor Rob toch wel bijzonder span- 
nend uit. Opeens houdt het schieten op en Rob, die 
steeds in dekking heeft gelegen, kijkt voorzichtig 
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rond, wat daarvan de reden kan zijn. Aha, in de 
verte nadert een snelle motorboot! Zou het een 
politiepatrouilleboot kunnen zijn? Rob weet na- 
tuurlijk niet, dat inspecteur Juan Vaz hem te hulp 
snelt en daarom pakt hij zijn daglicht-seinlamp en 
geeft S.O.S.-seinen naar de motorboot, die recht 
op de beide zeilschepen af komt. Ziezo, denkt Rob, 
dàt zal die schurk aan boord van de „Lola” niet 
glad zitten! 


HET EINDE VAN EEN SMOKKELAAR..… 


De politieboot dwingt de „Lola” bij te draaien en 
de zeilen te strijken. Even later sluiten de boeien 
zich om Ambrosius’ polsen. „Wat betekent dat?” 
roept hij met schorre stem; „waarom word ik ge- 
arresteerd?” Het antwoord daarop is nogal gemak- 
kelijk: voorlopig alleen, omdat zijn papieren ver- 
valst zijn, maar de politie heeft zo’n idee, dat de 
schipper van dat andere zeilscheepje ook nog wel 
iets met Ambrosius heeft te vereffenen... Onder- 
tussen heeft Rob zijn reis vervolgd en in de na- 
middag kan hij de „Vrijheid” in de haven van 


Valeta meren. Paula heeft hem verteld, waar zij 
altijd is te bereiken en een half uur na aankomst 
stapt Rob de apotheek binnen, waar het meisje 
heeft gewerkt. Verrast kijkt zij op, wanneer Rob 
binnen stapt. „Ik... ik had u zo spoedig nog niet 
verwacht...” zegt ze blozend, „hebt u.... hebt u 
een goede overtocht gehad?” De eigenaresse van de 
apotheek kijkt verwonderd toe. Zij heeft Paula nog 
nooit zo verward horen praten. Maar zij moet toe- 
geven, dat die vreemde zeeman ook een héél knap- 
pe jongen is. 
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Gedurende de volgende dagen hebben Rob en 
Paula veel te bespreken. De vriendin van Paula 
heeft beiden haar bungalow buiten de stad aange- 
boden om daar te logeren en urenlang zitten zij 
in de schaduw van de palmen te praten. Waarover? 
Wel, over Paula's grootvader, over Terschelling, 
over de erfenis, die haar ten deel is gevallen, over 
Paula's jeugd, haar opvoeding, haar leven aan 
boord van de schoener... Ja, en ook nog over heel 
andere dingen. En wanneer er veertien dagen 
voorbij zijn, staat in elk geval één ding wel vast: 
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Rob, die nu al zoveel jaren over de zeven zeeën 
heeft gezworven als een eenzaam man, op zoek 
naar avontuur, zal in de toekomst niet meer alleen 
met de „Vrijheid” er op uit trekken! Na lang aar- 
zelen heeft hij Paula gevraagd met hem te trouwen 
en het meisje heeft daar in toegestemd... Dan, 
op een mooie dag, komt inspecteur Juan Vaz hen 
storen. Er is een bezoeker... een zekere senor 
Sybrandsz uit Nederland, zo juist per schip uit 
Nederland aangekomen... 


…….EN HET BEGIN VAN EEN NIEUW LEVEN VOOR ROB 


t is een ontroerend weerzien tussen de oude 
brandsz en zijn kleindochter. Minutenlang kan 
oude geen woord uitbrengen en de tranen big- 
en hem langs de wangen. „Mijn kind...” sta- 
lt hij dan, „mijn kind... het is, alsof ik mijn 
ochter terug heb gevonden...” Ook Paula is 
aar ontroering niet meester en zelfs Rob voelt 
ijn ogen vochtig worden. Skip, die er helemaal 
iets van begrijpt, trekt zich bescheiden terug in 
le bosjes, waar hij verwoed een diep gat gaat 
raven. Maar wanneer hij na enige tijd weer te 


voorschijn komt, kijkt hij nog verbaasder, want 
wat doet de baas nu? Hij heeft dat vreemde meisje, 
met wie hij al die dagen zo lang heeft zitten praten, 
zijn hand gegeven en wat kijkt hij nu plechtig... 
Ja, Skip, je baas is vandaag zich zelf niet meer: 
Rob heeft besloten tot een grote stap en hier, ver 
van zijn vaderland, op een klein eiland in de 
Caraïbische zee, vraagt hij een oude man de hand 
van zijn kleindochter. Paula, bleek van aandoening, 
hoort, hoe haar grootvader beiden zijn zegen geeft. 
Nee, Skip begrijpt er niets van... 
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schoener om haar pleegmoeder mee te delen, dat 
zij in het huwelijk zal treden met kapitein Rob. De 
oude Lola hoort haar zwijgend aan. Voor haar is 
het leven afgelopen: haar man is gestorven, haar 
zoon, Ambrosius, zit in de gevangenis en nu ver- 
laat ook haar pleegdochter haar. Paula vertelt 
haar, dat zij zich niet bezorgd hoeft te maken voor 
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zal zij onbezorgd verder kunnen leven, maar die: 
boodschap dringt nauwelijks tot de oude vrouw 
door. Enkele dagen later wordt het huwelijk tussen, 
Paula en Rob voltrokken en direct na de plechtig-. 
heid scheept het jonge bruidspaar zich in aan boord: 
van de „Vrijheid” voor de huwelijksreis: een ge- 
lukkig slot van een vreemd avontuur! 
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